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BIZTONSÁG
Alapvető biztonsági tudnivalók

Veszély! Mivel a készülék elektromos árammal műkö-
dik, nem lehet kizárni, hogy áramütést okoz.

Ezért be kell tartani a következő biztonsági tudnivalókat:
• Ne érjen a készülékhez vizes kézzel.
• Ne érjen a villásdugóhoz vizes kézzel.
• Győződjön meg, hogy a használt csatlakozóaljzat mindig

könnyen megközelíthető, mert csak így lehet szükség ese-
tén kihúzni a villásdugót. Ha ki akarja húzni a villásdugót
a csatlakozóaljzatból, közvetlenül a dugót húzza meg.

• Sose húzza meg a kábelt, mert megsérülhet.
• A készülék hibáit ne próbálja meg megjavítani.
• Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a villásdugót a csatla-

kozóaljzatból és forduljon a Műszaki szervizhálózathoz.
• A villásdugó vagy a hálózati csatlakozókábel sérülése ese-

tén azokat, a veszélyek elkerülése érdekében kizárólag a
De’Longhi Műszaki szervizhálózattal cseréltesse ki.

• A berendezést nem szabad a vízbe beletenni.
• Figyelem: tisztítás előtt húzza ki a csatlakoztatót a du-

gaszból.
• Ne lógassa le a asztal, vagy egyéb felület széléről, a kábel

ne érintsen meleg felületeket.
• A berendezést 60 másodpercnél tovább ne használja. Ha-

gyja a berendezést kihűlni legalább 10 percig, mielőtt újra
használni kezdené.

Veszély! A csomagolóanyagokat (műanyagzacskók,
polisztirol hab) gyermekektől távol kell tartani.

Veszély! Ne engedje, hogy a készüléket csökkent szel-
lemi-fizikai-szenzorikus képességű vagy kevés tapasztalattal és
nem elegendő ismeretekkel rendelkező személyek (és gyerme-
kek) használják, ha valaki nem ügyel a testi épségükre és nem
tanítja meg őket a készülék használatára. A gyermekeket felü-
gyelet alatt kell tartani, hogy ne használhassák játékszerként a
készüléket.
• A berendezést nem szabad villany tűzhelyek, gáz tűzhe-

lyek fölé, vagy azok közelében, vagy egy bemelegített ká-
lyhában elhelyezni.

• Ellenőrizze, hogy a kávéörlőben nincsenek külső tárgyak
jelen. 

• A pengék meg vannak élezve. Nagyon ügyeljen azok meg-
fogásakor.  

• Soha se vegye le a fedőt, míg a pengék teljesen nincsenek
leállva. Amint a gombot elengedte, a pengék 2-3 másod-
perc múlva leállnak. 

• Ne érintse meg a mozgásban levő részeket. 

Rendeltetésszerű használat
Ezt a berendezés csakis rendeltetésének megfelelően kell ha-
sználni. 
Bármely más használati módja nem rendeltetésszerű. 
Ez a berendezés nem alkalmas kereskedelmi használatra. 
A gyártó nem vállal felelősséget a berendezés nem rendelte-
tésszerű használata miatt keletkezett károkért.
Soha sem daraboljon jeget a berendezéssel, vagy ne használja
azt az utasításokkal ellentétes módon. 

Használati útmutató
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az útmuta-
tót.
- Az útmutatóban foglalt utasítások betartásának elmula-

sztása sérüléseket és a készülék károsodását okozhatják.
A gyártó nem felel a használati útmutatóban
foglaltak be nem tartásából származó károkért.

Megjegyzés: Gondosan őrizze meg ezeket az útmu-
tatásokat. Amennyiben a sor kerül a készülék átadására más
személynek, adja át neki ezt a használati útmutatót is.

HULLADÉKKEZELÉS
A elektromos készülékeket nem szabad a lakossági
hulladékkal együtt kezelni.
Az ezekkel a jelekkel ellátott készülékek megfelelnek
a 2002/96/EK irányelv előírásainak.

Az üzemen kívül helyezett elektromos és az elektronikus ké-
szülék a háztartási hulladékoktól külön, az államilag kijelölt
szelektív hulladékgyűjtőkben adhatóak le.
A hulladéknak szánt készülék megfelelő hulladékkezelése révén
elkerülhetőek a környezet károsító hatások és személyi egé-
szségkárosító hatások kialakulásai. 
A készülék hulladékkezelésére vonatkozó részletesebb infor-
mációkért forduljon az önkormányzatokhoz, a hulladékkezelő
hivatalhoz, vagy ahhoz az üzlethez, ahol a készülék meg volt
vásárolva.
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A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
A. Tisztító kefe
B. Kávétartó fedele
C. Kihúzható kávétartó
D. Kébeltekercselő
E. Csésze számának kiválasztására szolgáló kapcsoló (csak a

KG49 modellen)
F. Őrlési fokjelző lámpák (csak a KG49 modellen)

ELŐKÉSZÍTŐ MŰVELETEK
A szállítás ellenőrzése
A csomagolás eltávolítása után ellenőrizze a készülék épségét
és az összes tartozék jelenlétét.
Ne használja a készüléket nyilvánvaló sérülések észlelése ese-
tén. Ebben az esetben forduljon a De’Longhi Műszaki szervi-
zhálózathoz.

A készülék beállítása

Figyelem! Győződjön meg arról, hogy a hálózati fe-
szültség megegyezik a készülék alsó részén lévő adattáblán fel-
tüntetett értékkel.

A készüléket csak hatékonyan földelt, megfelelõen telepített és
minimum 10 A terhelhetőségű csatlakozóaljzathoz kapcsolja.
Ha a csatlakozóaljzat típusa nem felel meg a készülék villásdu-
gójának, szakemberrel cseréltesse ki a csatlakozóaljzatot a meg-
felelő típusúra.

A BERENDEZÉS HASZNÁLATA
• Tegye a berendezést egy sima felületre.
• Az óramutató járásával ellentétes irányba csavarja le a fe-

delet a tartóról és emelje fel (1. ábr.)
• Tetszés szerinti mennyiségű szemes kávét öntsön a tar-

tóba (2. ábr.)
• Csavarja vissza a fedelet, az óramutató járásával mege-

gyező irányba csavarva ütközésig (3. ábr.) Ha a fedél nincs
a megfelelően visszatéve, a védelmi biztosíték megaka-
dályozza a gép bekapcsolását.

• Húzza ki a kellő hosszúságban a kábelt és csatlakoztatót
dugja a villanydugaszba (4. ábr.).

• Azoknak a modelleknek esetén, ahol ez jelen van, csavarja
a kiválasztó gombot (E) arra a kávémennyiségre, amely
megfelel annak a csészeszámnak, ahánynak szemes kávét
kell őrölnie (5. ábr.) Mindenesetre,  ezt a megfelelést csak
hozzávetőlegesen vegye számításba mivel, a mennyiség
változhat a szemes kávé íze, típusa és pörkölése alapján, és
a kiválasztott őrlési fok szerint is: semmiképpen se töltse

a MAX jelzésen túl a kávétartót.
• Nyomja le a fedelet a kávéőrlő aktiválásához (6. ábr.) és

tartsa lenyomva a kívánt őrlési fokozat megvalósulásáig.
• Az (F) őrlési fokjelző lámpával (szemcsés, közepes, finom)

ellátott modelleken nyomja le a fedelet és akkor engedje
el, amikor a kívánt őrlési foknak megfelelően kigyúl a
jelzőlámpa. Vegye figyelembe, hogy amikor elengedte a
fedelet, akár néhány pillanatra is, a berendezés visszaáll
a gyári beállításra és újrakezdi az őrlést úgy, mintha egész-
szemes kávé lenne benne.  

HASZNÁLATI TANÁCSOK
• A kávétartó fedelét mindig tartsa hermetikusan lezárva,

hogy a kávészemek íze megmaradjon.
• Csak az éppen szükséges mennyiségű kávét őrölje le.
• Soha se tegyen túl sok kávét a kávétartóba. 
• Általános érvénnyel, számítson egy kanál szemes kávét

csészénként (pl. 4 kanál szemes kávé, 4 csészéhez). Ter-
mészetesen, az egyéni ízlés alapján meghatározott leg-
megfelelőbb mennyiség kiszámítása idővel alakul ki.

• Az őrlési fokjelző lámpával ellátott modelleken tartsa szem
előtt, hogy: 
a “DARABOS” (=szemcsés) őrlés a perkolált kávéhoz való;
a “KÖZEPES” (=közepes) őrlés a mokkakávéhoz való; 
a “FINOM” (=finomszemcsés) őrlés a presszókávéhoz való.

• A berendezés használatai között legalább egy percnek el
kell telnie, elkerülve a túlmelegedést.

• A kávé frissességének tekintetében a megfelelő minőség
biztosítása érdekében a berendezést használat után min-
den alkalommal tisztítsa meg, főként, amikor egyéb élel-
miszer (pl. cukor) őrlése után szeretne kávét őrőlni.
Semmiképpen sem javasolt olajos magokat (pl. amerikai
mogyorót), vagy túl kemény magokat (pl. rizset) őrölni
benne.

TISZTÍTÁS

Áramütés veszélye! Bármely tisztítási művelet kez-
dete előtt, a gépet ki kell kapcsolnia és le kell kapcsolnia az elek-
tromos ellátásról. Soha se tegye a gépet vízbe.
• Vegye ki a dugaszt a csatlakoztatóból.
• Mossa meg a fedelet vízzel és semleges tisztítószerrel. 
• Majd alaposan öblítse le és szárítsa meg. 
• A szemes kávétartó tisztítását megkönnyítendő ki lehet

ezt húzni, kiakasztva azt, az óramutató járásával mege-
gyező irányba elforgatva, majd felemelve (7. ábr.).

• Távolítsa el ebből a maradék őrölt kávét a berendezés ké-
szletéhez tartozó kefével (8. ábr.). A kávétartót ne mártsa
vízbe, mivel abban megrongálódhat.



• A kávétartó visszatételekor, helyezze be, majd forgassa el
az óramutató járásával ellentétes irányba rögzülésig.

• Puha ronggyal tisztítsa meg a berendezés külső részét.
• Amikor a berendezést nem használja, csavarja vissza a táp-

kábelt a megfelelő (D) kábeltekercselő használatának se-
gítségével.

MŰSZAKI ADATOK
Feszültség: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Felvett teljesítmény: 170W
Súly: 1Kg

A készülék a következő EK irányelveknek felel meg:

• 2006/95/EK kisfeszültség irányelv;
• 89/336/EGK elektromágneses kompatibilitás irányelv és

további módosításai: 92/31/EGK és 93/68/EGK irányelv

Az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő anyagok és tárgyak meg-
felelnek az 1935/2004/EK rendelet előírásainak.
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